98. DENCSHÁZA
<P>  Dëncsháza, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i ~ dëncsházi [BC5: Denchaza BC6: Dencs-Háza
BC8: Dencsháza SC1: Gyöncsháziak Akv. 1735–1745: Denzása, Denzassa, Den-

zosa SchQ1: Déntsháza SchQ2, 3: Dentsháza SchQ4–9: Dencsháza K8, 9, 10, 12,

16: Dencsháza] – T: 4160 ha/7231 kh – L: 1551.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg kevés megszakítással lakott magyar település.

A hódoltság után református magyar falu. 1800 körül németek betelepülése kezdődik;

velük pár kat. magyar is érkezik. Az új betelepülők a múlt század közepére a lakos-

ság 1/4-ét teszik ki. A németség zöme itt a század végére magyar anyanyelvűvé vá-

lik. 1920 tájban a helység jelentős cigány közösséget fogadott be. – 1930-ban 492 ma-

gyar, (köztük 336 az őslakosság leszármazottja), 1 német és 49 egyéb anyanyelvű.

1970-ben a gyakorlatilag magyarrá vált falu lakossága 588 fő. Nh: Valamikor erdő

volt itt. A török harcok idején ide menekültek Szigetvárról. Az első ház egy Dencs

nevű kovácsé volt, e köré települt a falu.</A-1></P>

<P>  <A-1>Rövid monda „A pénzőrző nagy kutya meg a zuton talát parázs” címmel. (Berze

Nagy 2: 577.) – Fcs: részlet egy hosszabb falucsúfoló versből: „... Isten átkoszta

Dencsháza ...” )Berze Nagy 2: 595.)</A-1></P>

<P>  Dencsháza [1408: Danchhaza: Csánki 2:479]. Egy Dancs nevü személy udvar-

házára utal. A m. R. Doncs [1277 k.: Donch: ÁUO. 12: 207] Dancs szn. a Domo-

kos szn.-nek lehet a becéző alakja. A hn.-ben szereplő Dancs szn. később a Dencs
[Dench: Fejér: CD. 6/2: 341] szn.-vel cserélődött fel. Ez a Demeter-nek, esetleg

a Demjén-nek a becéző alakja. (FNESZ. 177.)</P> 
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<P>  1. Szigeti utca [Zrínyi Miklós utca] U. A szigetvári útra vezet. 2. Kert ajja

ut Út. 3. Bürüsi utca [Petőfi Sándor utca] U. Bürüs község felé vezet. 4. Köz
[Petőfi Sándor utca] Köz. 5. Templom Református templom. 6. Hősök szobra
Szo. 7. Iskola É. 8. Kulturház É. 9. Tanácsház É. Helyén régen pásztorház volt.

10. Katádfai utca [Petőfi Sándor utca] U. Katádfa község irányába vezet. 11.
Kárászi ut Út, amely Kárászpuszta felé vezet. 12. Tíz ház: Krisztustelep [Dózsa

György utca] U. A felszabadulás után létesült, római katolikus gazdasági cselé-

dek települtek itt le a környező pusztákról. A falu lakossága református vallá-

sú, ezért nevezték el a katolikusok utcáját Krisztustelepnek. 13. Zsidó-kút Kút.

14. Cseri-mező [K9: Cser mező; e, r, sz MoFnT2: Cseri-mező] S, sz. 15. Ricinus,

-ba [K9: Hajdin főld] Ds, sz. Régebben ricinust termeltek itt. 16. Szigeti ut: Szi-

gedvári ut Út. 17. [K9: Gyertyás fa; e, r, sz P: Gyértyásfa; sz] 18. Szívafás ut
Út. 19. Pétörfai ut Út, amely Péterfa-puszta felé vezet. 20. Pétörfa-puszta [K9:

Péterfai mező; e, l, r, sz K9, P: Péterfa; e, r, sz Hnt, Bt, MoFnT2: Péterfa] Hr,

sz. P. sz. „A falu jelenlegi földesura Biederman bécsi család, kinek a határban

egy Péterfa nevezetű pusztája jelenleg alakulásban van”. 21. [K9: Domb főld;
e, l. r, sz P: Dombföldek; sz] 22. Pétörfa, -ra [SchQ1–4, 8, 9 P, Hnt, Bt, MoFn-

T2: Péterfa] M, Lh. Korábban uradalmi birtok, major volt. Régebben itt falu

állhatott. (Csánki 2:517.) A 18. században pár magyar család élt itt. A múlt szá-

zad első felében mindössze egy ház volt. Lakói magyarok voltak. A múlt század

70-es éveitől uradalmi majorsággá lett, lakossága gyarapodott. – 1930-ban 174,

1970-ben 178 magyar anyanyelvű lakója volt. 23. Pétörfai temető Te. 24. [K9:

Csobán kutja; e, l, r, sz] 25. [K12: Cser Erdő K9: Cser; e, r, sz] 26. [K9: Torok

föld; e, r, sz K9: Török föld; e] 27. Nyári ut Út. Földes út, nyáron ezen a rövi-

debb úton jártak Szigetvárra. 28. Cseri ut Út, amely Cseripuszta felé vezet. 29.
[K9: Also Babo; e, l, r, sz P: alsó Bagóföldje; sz] 30. Határ-árok Út, Vf. DNy

irányban halad, Dencsháza község és a Biedermann uradalom határát képezte.

31. [K9: Gyertyán szeg] 32. Cseri-remic S, e. 33. Csermajor [K12: Csertanya
MoFnT2: Cseripuszta] M, régen itt sertéshizlalda volt, ma csak egy ház áll. 34.
[K9: Temetési sürü; e, r, sz] 35. Ó-temető: Te, az 1861-es úrbéri egyezség előtt a

község temetője volt. 36. Pétörfai-Prolëtárok S, sz. 37. [K9: Vadas; e, l, r, sz]

38. [K9: Nagy üz P: nagy ösz; sz] 39. [K9: Nagy nyárfás K9: Nyárfás; e, r, sz

P: Nagy nyárfák; sz] 40. Lő-dombi-lénia Út. 41. [K9: Felső bagó K9: Felső Ba-

bo; e, l, r, sz P: felső Bagóföldje; sz] 42. [K9: Delellő; e, r, Mo K9: Delelőrét;
e, r, Mo P: Delelő; r] 43. [K9: Bokrokőzi; belsőség, l, e] 44. Fölösleg, -be: Elő-

araszt [K12: Elő araszt MoFnT2: Fölösleg-dülő] S, e, sz. 45. Zsidó-főd [K9: Zsi-

dó rét] S, sz. 46. Soványok, -ba: Pap-főd [K12: Soványok MoFnT2: Soványok-

dűlő] Mf, l. Rosszul termő föld. 47. Csëpfalui-árok Vf. 48. Kis-Bodorfa, ’-ra
[K12: Kisbodorfa] S, sz, e. Adatközlőink szerint a tízezres fénymásolat (a K12.

alapján készült) lokalizálása téves, Kisbodorfa északabbra, Csepfalu délebbre

fekszik. 49. Bodorfapuszta Lh. Régen malom is volt itt. A középkorban telepü-

lés volt Bodorfa(lva) néven. (Csánki 2: 474.) 50. Somogyi-sarok S, e. 51. Stëfá-

nia-emléktölgy: A báró birtoklása idején a tölgyfa környékén szokták megren-

dezni a Stefánia-bált. 52. Kizsvasut. Az uradalom, majd az állami erdészet gaz-

dasági vasútja. 53. Kanáris: Almás [K9: Almásfolyo; Almás foló K12, 16,

MoFnT2: Almás-patak MoFnT1: Almás] Vf. 54. Régi-lődomb. Régen községi lő-

tér volt itt. 55. Bivalélés [K12: Bivalyélés P: ~; sz] S, ka, sz. 56. Temető. A köz-

ség mai temetője. 57. Temető ut Út. A Temető felé vezet. 58. Cser ajja [K12:

Cseralja] Do, sz. 59. Nagy-széna-dülő [K9: Nagy szenahely; l, r, sz K12: Nagy

széna P: nagyszénahelyi; dűlő] S, ka. Jelenleg mintalegelő van itt. 60. Agárcás,<-P> 
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<-P>-ba S, e. 61. Bárgya-dülő [K9: Bárgyú; l, r, sz P: Bálja; r] S, sz. 62. Csikós-gödör
G, vízállás, partján fűz- és nyárfák vannak. 63. Kis-rekesz: Oláh-lakás [P: Kis-

rekeszt; r] S, sz. 64. Babos, -ba: Hosszu-dülő [K9, 12: Babos; l, sz P: Bubos; r

P: Babosi; sz] S, sz. 65. Csëpfalu, -ba [K9: Csépfalu; l, sz K9; 12; Csepfalu; e, l,

r, sz] S, ka. 66. Katádfai ut Ut. Katádfa felé vezet. 67. Kovácskert [K9: Kovátsi-

kert, Kovátsi kert; l, r, sz] 68. Tói-kut Kút. 69. Tó, -ra: Tói-dülő [K12: Tó P:

Tói; l] Mf, l. 70. [K12: Tüskés II.] 71. Gatyarázi, -ba S, e. 72. [K9: Belenfűz;
belsőség, e, r, sz K12: Belen Fűz; e] 73. Kerek-erdős S, e. 74. Küllős-tó Tó. 75.
Regeháza, ’-ra: Regeházi-erdő [K9: Regeház; belsőség, e, r, sz kis folyóval át-

szelve K12: Rege ház MoFnT2: Regeház] S, e. Most nincs itt ház. 76. [K9: Baj-

laház] 77. Hamuháza [SchQ9: Hamuház K16: Hamu ház Hnt, MoFnT2: Hamu-

ház] S, e, régen major volt itt. Korábban hamuzsírt égettek ezen az erdőrészen.

A múlt század harmadik harmadában kialakult majorság a századfordulón 100

körüli lakossal. 1930-ban 14 magyar, 20 cigány anyanyelvű lakja; 1970-ben la-

kosainak száma 12. 78. Hamuházi-erdészlak [Hnt, MoFnT2: Hamuház] É, Lh.

79. [K9: Malomberek; belsőség, e, r, sz] 80. [K9: Tüskes K9: Tuskési sűrű; l, r,

sz] 81. Szöges-hid. Híd. Itt ajtóval zárható gyaloghíd vezetett át az Almáson.

Mellette kertészet volt, a hidat a főkertész nyithatta csak ki. 82. Pipa-gödör G,

e. 83. Kövér-rét [K12: Kövérrét] Mf, r. Jó füvet terem. 84. Kis-gáti-árok Vf.

85. Elő-rét [K9, 12, P: Előrét; l, r, sz] S, ka. 86. Uj-lődomb D, lőtér. 87. Szente-

gáti ut Út, amely Szentegát felé vezet. 88. [K9: Also-bubos; l, r, sz] 89. Simon-

erős-dülő [K12: Simonerős P: Simonyerősse; r] S, sz, Lh. 90. Téeszmajor M. 91.
[K12: Kertalja] 92. Szoroska, ’-ra Vf. 93. [K12, P, MoFnT2: Ivántelek; r] 94.
[K12, P: Szücsék; sz] 95. Āsó-mező [K12: Tüskés I. P: Tüskesek; sz MoFnT2:

Tüskés] S, sz. 96. Tó-hát-ra [K9: Toháti; l, sz] 97. Sebösi-árok [MoFnT2: Sebes-

víz] Vf. 98. [K9: Kurta földek; l, r, sz] 99. [K9: Dencsarda allja] 100. Somogyi-

árok [MoFnT2: Hoboli-árok] Vf. 101. [K9: Horgosbelenfűz; belsőség, e, r, sz]

102. Tizënkét-hódas S, e. 103. Bürüsi ut Út, amely Bürüs falu felé vezet. 104.
[K9: Alsó erdő; e] 105. Farkas lénia Út az erdőben. 106. Macskás-gödör [K9:

Matskás; e] G, e. 107. Macskás lénia Út. 108. Kis lénia Út. 109. [K9: Bubos erdő;
e] 110. Regeházi ut Út, amely Regeháza felé vezet. 111. [K9: Zabtarlo; l, r, sz

P: Zabtarló; sz] 112. Kövesut Út. 113. Szentegát, -ra [K9: Szente gát, l, r, sz

SchQ9, K12, P: Hnt, MoFnT2: ~] Hr, S, e, sz, l, r. Báró Biedermann Rezső

tulajdona volt. 1870 körül létesített uradalmi központ vegyes eredetű, de ma-

gyarul beszélő lakossággal. 1930-ban 250 magyar, 3 német és 3 egyéb anyanyel-

vű, 1970-ben 387 magyar lakója van. – A Szente személynév és a víz folyását

elzáró vagy kiáradását akadályozó építmény jelentésű gát szavunk összetétele.

Nevét feltételezhetőleg az 1571-ben említett Szente dencsházai családról nyerte.

(Káldy-Nagy: 162. szám.) 114. Bürüsi-hid Híd. Erre lehet menni Bürüs községbe.

115. [K9: Felső bubos; l, r, sz] 116. Puszta-rét [K12, P: Puszta; r] Lejtős, ka-

száló. 117. Halas-árok [MoFnT2: ~] Vf. 118. Ököréllés [K12, MoFnT2: Ökör-

élés] Ds, l, sz. 119. Somja, -’ba [K9: Somjai; l, r, sz P: Somjai; r] S, l, sz. 120.
[K9: Felsősomja] 121. [K9: Alsó somja] 122. [K9: Lud láb; l, r, sz P: Ludláb;
sz] 123. [K9: Sötét tó] 124. Kösségi-erdő S, e. 125. Fodor-irtás [P: Fodor; r] S,

sz. 126. [K9: Kamarás tőles] 127. Főső-liget [K9, 12: Felső liget; e] Ds, e. 128.
Bakos, -ba [K9: Nagy Bakos; e] S, e. 129. [K9: Kis szena vőlgy; e] 130. Hármas

ut Út. 131. [K12: Delelő rét] 132. Szentegát, -ra: Szentegátpuszta [Hnt, Bt,

MoFnT2: Szentegát] M, Lh. 133. Szentegáti-kastéj É. Báró Biedermann tulaj-

dona volt, ma az Á.G. üzemegység központja. 134. Tó [K9: Poklos Tó] Tó. 135.
Āsó-irtás [P: alsóirtás; l] S, sz. 136. Halas-árok [MoFnT2: ~] Vf. 137. Két-dia<-P> 
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<-P>[K9: ~; e, sz] S, e. 138. Szentegáti-temető Te. 139. Főső-Galambos Hr, S, e.

140. Baris-kut [K9: Baris kuttya, Baris kutja; e, sz] S, e. 141. Szentegáti-árok
Vf. 142. Bitófa S, sz. Az út és az Almás folyó kereszteződésénél régen egy em-

bert felakasztottak. 143. Csordás-legellő: Tói-legellő S, l. 144. Kis-égési-gödör
G, e. 145. Kanász-legellő S, l. 146. Kis-égési-téglaház. Téglaégető volt itt. 147.
[K8: Pókozó; vízállás, e] 148. Banya-erdő S, sz. A. sz. a 19. szd. végéig erdő volt

itt. 149. Főső-Galambosi-szél S, e. 150. Tüskés, -be [MoFnT2: Alsó-Szentegát]

S, sz. 151. [K9: Cseresnyés Dombor K9: Cseresnyesdombor; e, Mo] 152. Kis-

kanáris Vf. Az Almás-patakot nevezik így. 153. [K9: Delelőrét, e, r, Mo P: De-

lelő; r] 154. Kárászi ut: Csapás ut Út. 155. Kis-égés [K12, MoFnT2: Kis égés
K16: Kis-Égés puszta] S, sz. 156. Uraság utja: Hársfás ut Út. Egykor csak az

uraság használhatta, ma kövezett közlekedési út. 157. Elek, -be: Elekpuszta
[Hnt, Bt, MoFnT2: Elekpuszta] S, sz, M, Lh. Báró Biedermann Elek nevű fiáról

nevezték el. A múlt század második felében kis majorság két épülettel. Száza-

dunk elején lakossága 80 fölé emelkedett. Lakói magyar anyanyelvűek. 1930-ban

70, 1970-ben 48 személy lakja. A gyűjtés idején már csak 2 család lakott itt.

158. Katádfai-erdő [K12: ~] Ds, e. A község tulajdonában volt. 159. [K8: Nagy-

rekettye; r, l MoFnT2: Nagy-rekettye] 160. Eleki-dögtér. 161. Lonkai-remic S, e.

162. Lonkai-kut Kút. 163. Jakabháza S, e. Jelenleg nincs itt ház. 164. Galambos,

-ba, -ra [SchQ9: Galambos Akv. 1874: Galambosi puszta K9, 12, Hnt, Bt,

MoFnT2: ~] M, Lh, Hr, S, e, sz. A múlt század második felében kezdte lakni

2–3 magyar család. Az I. világháború után nőtt meg a lélekszám. 1930-ban 101,

1970-ben 140 magyar lakója volt. Korábban is település lehetett. Vö.: Csánki

2:607. 165. [K9, 12, 16: Alsó liget; e] 166. Galambosi ut Út, amely Galambos

felé vezet. 167. Tekeresi-árok Vf, folyása kanyargós, „tekergős”. 168. Jegyző-

tanya É, S, sz. A két világháború között a község területének déli részét kisebb

tagokban kimérték, és kedvező feltételekkel eladták. Ez volt a jelszó: „Ne ván-

dorolj Kanadába, inkább gyere Baranyába!” Sokan megpróbálták itt a tanya-

szerű farmerkedést. 169. Alvári-tanya S, sz. 170. [K8: Nagy kigyos; sz, r] 171.
Tantos-tanya É, S, sz. 172. Nagy-hid Híd. 173. Rác-tanya É, S, sz. Rácz nevű

tulajdonosáról. 174. [K8: Kis kigyos; sz, r MoFnT2: Kis-kígyós] 175. Hajó-hidi

ut Út. 176. [K8: Kárász szél; e] 177. Körtefai ut Út. 178. [K8: Kárász mező;
sz, r, Kárász; sz] 179. Józan-tanya S, sz. 180. Vitéztelek Hr, S, sz. Az 1920-as

években osztottak ki itt több telket a vitézi érem tulajdonosainak, akik itt ta-

nyát létesítettek. 181. Sumonyi kövesut Út. Sumony falu felé visz. 182. Hegedüs-

tanya S, sz. 183. [K9: To fenék; e] 184. [K9: Kerekto; e] 185. Csapás lénia Út,

Csa. A legelőre ezen hajtották le az állatokat Galambospusztáról. 186. Galam-

bosi-szántók S, r. 187. Okorági-tanya S, l. Az okorágiak vették meg az urada-

lomtól, és ridegmarhák legelőjeként használták. 188. Kigyós-erdő [K8: Kigyos

erdő; e, Kigyos; e MoFnT2: Kígyós-erdő] 189. Bálizs-tanya S, sz, e. Egykori tu-

lajdonosáról, akinek 300 kh. földje volt itt egy tagban. 190. Kárászi-temető.
A puszta temetője volt, néhány év óta már nem használják. 191. Temető ut Út.

192. Puszta ajja S, l. 193. Tótfalu Lh, Fr. A báró tót ‘szlovák’ zselléreket telepí-

tett itt le. 194. Kárász, -ra [SchQ9: Kárász predium K12, 16: Kárász puszta Hnt,

Bt, MoFnT2: Kárászpuszta] M, Lh. A múlt század folyamán naggyá nőtt telepü-

lés lakói gazdasági cselédek voltak, kevés kivétellel magyar anyanyelvűek.

A századforduló körül lakossága csaknem 400 főre nőtt. 1930-ban 217 magyar és

2 egyéb anyanyelvű, 1970-ben 152 magyar anyanyelvű lakja. 195. Kárász-

puszta Hr, S, sz, e. 196. Uraság utja Út. 197. [K8: Lapinya erdő; e; Lapinya; e]

198. Havasi-tanya É, S, sz. Már nem laknak itt. 199. Belső-sóstó [K8: Mester tó;<-P> 
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<-P>r, l. vízállás, Mesteritó, Mester; r, l MoFnT2: Belső-sóstó] 200. Bányavölgyi-

tanya S, sz. 201. Haraszti-tanya S, sz. 202. Endrőci-sarok S, e. 203. [K9: Tosarok;
e,egyik oldalán mocsár] 204. [K9: Lopó Sarok] 205. Kárászi-erdő [MoFnT2: ~]

S, e. 206. Millér, -be [K8: ~; sz K16: ~ tó, Mo] S, e, l, régen halastó is volt itt.

Egykor település volt. Lásd Györffy 1:375: Millér. 207. Börcsök-tanya S, sz. 208.
Kizsvasut. Uradalmi gazdasági vasútnak épült, ma is üzemel. 209. Hajó-hidi-

árok Vf. 210. Okorági ut Út. 211. Ginder-tanya S, sz, a tanyaépületet már le-

bontották. 212. Hajó-hid Híd. 213. Pëc-tanya S, sz. Korábban Pec nevű „útkop-

ró” lakott itt; az épületet azóta lebontották. 214. [K8: Borjus kut; r, l] 215. [K9:

Csikosér; e, mocsár] 216. Galambosi-āsó-erdő: Āsó-erdő [MoFnT2: Alsó-Galam-

bos] S, e. 217. Gyöngyös, -re [K8: Gyöngyös vizi csatorna K12: ~ patak
MoFnT1, Bt, MoFnT2: Gyöngyös] Vf. 218. [K8: Győngyősberek; e, Mo] 219.
[K8: Millér sarok; sz] 220. Almás, -ra [K8: Almás vizi csatorna; Cs] 221. Dëncs-

házai-erdő S, e. 222. Rul-tanya [MoFnT2: Rulltanya] S, sz. 223. Nárai-tanya S,

sz. 224. Nagy kanáris [K8: Fekete vizi csatorna K12: Bt, MoFnT2: Fekete víz]

Vf. 225. [K8: Vágás; e] 226. Drinóci-tanya S, sz, Ép, Lh. 227. Vitéztelek S, sz.

228. Szinnya, -’ba [K8: Szinnya dombor; e] S, sz. 229. Okorági-álomás [Okorág-

Kárászpuszta] É.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 14. K9:

Cser mező; e, r, sz – 15. K9: Hajdin

főld – 17. K9: Gyertyás fa; r, sz P:

Gyértyásfa; sz – 21. K9: Domb főld; e, l,

r, sz P: Dombföldek; sz – 24. K9: Cso-

bán kutja; e, l, r, sz – 25. K12: Cser Er-

dő K9: Cser; e, r, sz – 26. K9: Torok

főld; e, r, sz K9: Törökföld; e – 29. K9:

Alsó Babo; e, l, r, sz P: alsó Bagóföldje
– 31. K9: Gyertyán szeg – 34. K9: Te-

metési sürü; e, r, sz – 37. K9: Vadas; e,

l, r, sz – 38. Nagy üz P: nagy ösz; sz

– 39. K9: Nagy nyárfás K9: Nyárfás; e,

r, sz P: Nagynyárfák; sz – 41. K9: Felső

bagó K9: Felső Babo; e, l, r, sz P: felső

Bagóföldje; sz – 42. K9: Delellő; e, r, Mo

K9: Delelőrét; e, r, Mo P: Delelő; r – 43.

K9: Bokrokőzi; l, e – 70. K12: Tüskés II.
– 72. K9: Belenfűz; e, r, sz K12: Belen

Fűz; e – 76. K9: Bajlaház – 79. K9: Ma-

lomberek; e, r – 80. K9: Tüskés K9:

Tuskési sűrű; l – 88. K9: Also-bubos; l,

r, sz – 91. K12: Kertalja – 93. K12, P:

Ivántelek; r – 94. K12, P: Szücsék; sz –

95. K12: Tüskés I. P: Tüskesek; sz – 98.

K9: Kurta földek; l, r, sz – 99. K9: Den-

csarda allja – 101. K9: Horgosbelenfűz;
e, r, sz – 104. K9: Alsó erdő; e – 100.

K9: Bubos erdő; e – 111. K9: Zabtarlo;
l, r, sz P: Zabtarlo; sz – 115. K9: Felső

bubos; l, r, sz – 120. K9: Felsősomja –

121. K9: Alsó somja – 122. K9: Lud láb;
l, r, sz P: Ludláb; sz – 123. K9: Sötét tó
– 126. K9: Kamarás tőles – 129. K9:

Kis szena vőlgy; e – 131. K12: Delelő rét
– 134. K9: Poklos Tó – 147. K8: Pokozó;</A-1><-P>@@ <-P><A-1>vízállás, e – 151. K9: Cseresnyés Dombor
K9: Cseresnyesdombor; e, Mo – 153. K9:

Delelőrét; e, r, Mo P: Delelő; r – 159. K8:

Nagyrekettye; r, l – 165. K9, 12, 16: Alsó

liget; e – 170. K8: Nagy kigyos; sz, r –

174. K8: Kis kigyos; sz, r – 176. K8: Ká-

rász szél; e – 178. K8: Kárász mező; sz,

r – 183. K9: To fenék; e – 184. K9: Ke-

rekto; e – 188. K8: Kigyos erdő; e, Ki-

gyos; e – 197. K8: Lapinya erdő; e, La-

pinya; e – 199. K8: Mester tó; r, l, víz-

állás, Mesteritó, Mester; r, l – 203. K9:

Tosarok; e, Mo – 204. K9: Lopó Sarok
– 214. K8: Borjus kut; r, l – 215. K9:

Csikosér; e, Mo – 218. K8: Győngyősbe-

rek; e, Mo – 219. K8: Millér sarok; sz –

225. K8: Vágás; e.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K8: Saroki rét,

Vágás aljai rét – K9: Doharét; e, r Falu

dülő, belsőség, l, r – P: belső irtás; r

Szabóirtás; r (malomicsapás; l kerités; sz)

Kerekrét; r Házi; r Uttyai; r (? Kettes-

sor; r) Boharét; r Rögelkötő; r / Kistar-

ló; sz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K8 = 1855:

BiÚ 623, 1860 k: BiÚ 624, 1874: BiÚ 625

– K9 = 1854: BmK 63, 1855: BmK 228

– K12 = 1865: Kat. színes birtokvázlat

– K16 = 1894–1904: NB 218, 229, 340,

é. n. KT Sektion 5659/2 – P: 1864 –

MoFnT1: 1971 – Hnt: 1973 – Bt: 1977

– MoFnT2: 1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Aradi Zsuzsanna főiskolai

hallgató és dr. Király Lajos főiskolai do-

cens. – Adatközlők: Mauer József 68,

Németh József 54 és Tinn Tibor 37 é.</A-1></P></duolan 2> 
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